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Gebrauchsanleitung und Garantiebestimmungen

Herzlich willkommen in der Welt von TFK.
Bitte nehmen Sie sich ein Paar Minuten Zeit und lesen Sie die
folgenden Hinweise vor der Benutzung sorgfdltig durch. WICHTIG:
Bewahren Sie die Anleitung fir spdtere Rickfragen auf. Wenn Sie
diese Hinweise nicht beachten, kann die Sicherheit lhres Kindes
beeintrachtigt werden!

SICHERHEITSHINWEISE + WARNUNGEN

- WARNUNG: Lassen Sie ihr Kind nicht unbeaufsichtigt!

- WARNUNG: Beférdern Sie immer nur ein Kind!

- WARNUNG: Es ist zu Uberprifen, dass der Kinderwagenaufsatz oder
die Sitzeinheit oder der Autokindersitz vor Gebrauch korrekt
eingerastet ist.

- WARNUNG: Keine TFK - fremden Zubehorteile montieren!

- WARNUNG: Beim Tragen Uber Treppen und sonstige Hindernisse,
unbedingt die Arrefierungen Uberprifen und den Wagen nur an
festen Rahmenteilen anheben. Heben Sie nie den Wagen mit
einem Kind darin hoch.

- WARNUNG: Den Wagen nie ohne gesicherte Parkbremse abstellen.

- WARNUNG: Heben Sie den Wagen niemals mit einem Kind darin
hoch!

- WARNUNG: Benutzen Sie keine (Roll-) Treppen, wenn sich ein Kind
im Wagen befindet.

- WARNUNG: Es gibt keine 100%ige Gewdahr, dass der Adapter bei
allen  Modellen der Sitzhersteller passt.  Oftmals  werden
Verdnderungen von den Autositzherstellern in den Baureihen
vorgenommen, Deshalb ist es wichtig, die Funktion und Passform
der Adapter direkt vor Ort bei lnrem Fachhdndler zu prifen.

- WARNUNG: Beachten Sie auch immer die mitgelieferten
Bedienungsanleitungen fur Wannen, Sitze und Kinderwd&gen!

Autokindersitze, die in Verbindung mit einem Fahrgestell verwendet
werden, ersetzten weder eine Wiege noch ein Kinderbett. Sollte lhr
Kind Schlaf bendtfigen, sollte es dafir in einen geeigneten Kinder-
wagenaufsatz, eine geeignete Wiege oder ein geeignetes Bett
gelegt werden.

Bitte untersuchen Sie die Griffe, Boden und Verbindungen regelmdBig auf
Abnutzungserscheinungen und Beschddigungen. Verwenden Sie im
Reparaturfall nur originale Ersatzteile!



GEBRAUCHS- UND MONTAGEANLEITUNG

Wenn Sie den Twinner Twist Duo als Zwilingswagen benutzen, wird
der kUrzere Adapter (1) immer oben rechts montiert, der Langere (2)
unten links. Wenn Sie nur einen Adapter zusammen mit einem
Sportsitz als Geschwisterwagen verwenden, montieren Sie nur den
links unteren Adapter (2). Zum Montieren beider Adapter setzen Sie
diese auf die Rohre des Twinner Twist Duo auf und verriegeln Sie auf
beiden Seiten mit den Hacken (1 und 2). Die Stangen dienen als Basis
fUr die Autositzadapter von TFK. Die Montageanleitung entnehmen

Sie bitte der Autositzadapter beigelegten Anleitung.

Sicherheitsgurt
Abb.lI:

Sichern sie alle Versionen mit dem roten Sicherheitsband (3) um den

Rahmen herum und schlieBBen sie es mit dem Druckknopf (4).



PFLEGEHINWEISE

- Reinigen Sie alle Teile mit einem feuchten Tuch.

- Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungs- oder Schmiermittel!

- Olspray an den Faltgelenken und Radlagern stellt die Leichtgdngigkeit sicher.

- Sie kédnnen den Sitzbezug mit der Hand bei 30° waschen. Nicht in die
Waschmaschine oder Trockner geben

- Die Bereifung kann unter Umsténden zur Verfé&roung des Bodenbelags fUhren.
Fremdkorper (z.B. Steinchen) in den Reifen mUssen entfernt werden um eine
eventuelle Beschddigung von Bodenbeldgen zu vermeiden.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Bei berechtigten Beanstandungen gelten die gesetzlichen Bestimmungen. Zum
Nachweis des Erwerbes, bewahren Sie bitte den Kaufbeleg fUr die Dauer der
gesetzlichen Verjdhrungsfrist auf. Diese befragt 2 Jahre *) und beginnt mit der
Ubergabe des Produkts an Sie. Falls bei diesem Produkt Méngel bestehen, beziehen
sich diese auf sdmtliche Material- und Herstellungsfehler, die zum Zeitpunkt der
Ubergabe vorliegen. Keine Anspriiche bestehen fir:

* NatUrlicher VerschleiB und Schdden durch UbermdBige Beanspruchung.

¢ Schéaden durch ungeeignete oder unsachgemdéBe Verwendung.

¢ Schéden durch fehlerhafte Montage und Inbetriebnahme.

¢ Sch&den durch nachléssige Behandlung oder Wartung.

* Schaden durch unsachgemdéBe Anderungen am Wagen.
Fehler mUssen unverziglich gemeldet werden, damit keine Folgeschdden entstehen!

Reklamationsfall oder nicht?

TFK Produkte sind meist zu einem hohen Teil aus Aluminium geferfigt und somit rostfrei.

Manche Teile sind jedoch auch lackiert, verzinkt oder haben eine sonstigen

Oberfl&chenschutz. Je nach Wartung oder Beanspruchung kénnen diese Teile auch

rosten. Hierbei handelt es sich dann um keinen Mangel.

e Krafzer sind normale VerschleiBerscheinungen und kein Mangel.

e Feuchte Texiilien, die nicht getrocknet und ausreichend gelUftet werden, k&dnnen
schimmeln und stellen keinen produktionsbedingten Mangel dar.

e Durch Sonneneinstrahlung, SchweiB, Reinigungsmittel, Abrieb oder zu hdufiges
Waschen ist ein Ausbleichen nicht auszuschlieBen und somit kein Mangel.

e Bifte prifen Sie beim Kauf genau, ob alle Stoffteile, Nahte, Druckknépfe und
Reisverschlisse ordnungsgemdB verndht sind und funktionell in Ordnung sind.

e Abgefahrene Rd&der sind natlrliche VerschleiBerscheinungen. Schdden durch
AuBere Einwirkungen sind kein Mangel. Leichte Unwucht ist nicht vermeidbar und

stellt keinen Mangel dar.
Der Ubergabe-Check soll immer durchgefUhrt werden, um Reklamationen schon im
Vorfeld zu vermeiden. Wenn Sie spater einen Fehler feststellen, melden Sie diesen
unverziglich bei Inrem Handler. Dieser wird sich bei uns melden, um die weitere
Vorgehensweise zu besprechen. Unangemeldete oder unfreie Sendungen bei TFK
werden nicht akzeptiert.

*) gultig nur in der EU. In anderen Landern sind die jeweils gesetzlichen Fristen giiltig.



Instructions for Use and Warranty Conditions

Welcome to the world of TFK.
Please take a few minutes to read the following guidance
carefully before using the product and retain this information
for future reference. Failure to observe this guidance could
compromise your child’s safety!

SAFETY NOTES + WARNINGS

- WARNING: Do not leave your child unsupervised!

- WARNING: Only ever transport one child at a time!

- WARNING: Always strap your child in using the 5-point harmess.

- WARNING: Always use the crotch strap in conjunction with
the lap belt!

- WARNING: Make sure all connections are secure before use!

- WARNING: Only use accessories from TFK!

- WARNING: When liffing the buggy up and down stairs or over
other obstacles always check the catches and only lift the buggy
by the rigid frame. Never lift the buggy with a child inside.

- WARNING: Never park the buggy without applying the
parking brake.

- WARNING: Never lift the buggy with a child inside!

- WARNING: Do not use stairs or escalators when a child is in the buggy.

- WARNING: There is no 100% guarantee that the adapter will
fit all seat manufacturers’ models. Car seat manufacturers
often make modifications to their product ranges. It is
therefore important to have the function and fit of the
adapter checked by your stockist.

- WARNING: Always observe the instructions supplied with
carrycots, seats and buggies!

- Do not leave your child in a sitting position regularly for hours
at a time. A flat lying position is important to ensure your
child’s healthy development.

- If an adapter is inifially difficult to use, apply a lubricant
directly to the contact points.

Please check the handles, base and connections regularly for
signs of wear and damage. Only use original spare parts to
carry out repairs!



INSTRUCTIONS FOR USE AND ASSEMBLY

If you use Twinner Twist Duo as Twinner version the short adapter (1)
will be assembled upper right, the longer one (2) lower left. If you use
only one adapter together with the sport seat as siblings version,
assemble only the lower left adapter (2). For attachment of both
adapter, put them on the frames of Twinner Twist Duo and lock them
with the hooks (3). The tubes will be used as basic for TFK car seat
adapters. Please read the assembly manual in the additional users

manual for TFK car seat adapter.

SECURITY BELT
Fig.ll:
For all versions, secure the adapters with the red safety belt (3)

around the frame of the stroller and lock it to button (4).



CARE INSTRUCTIONS
- Clean all parts with a damp cloth.
- Do not use aggressive cleaning agents or lubricants!

WARRANTY CONDITIONS

In the event of legitimate complaints, the statutory provisions apply. Please
retain your receipt as proof of purchase for the duration of the statutory
period of limitation. This lasts for 2 years *) from the date the buggy is handed
over to you. No claims will be accepted relating fo:

* Natural wear and tear or damage caused by excessive load.

* Damage caused by inappropriate or improper use.

* Damage caused by incorrect assembly or commissioning.

* Damage caused by negligent handling or maintenance.

* Damage caused by improper modifications to the product.
Defects must be reported immediately in order to prevent consequential
damages!

Do | have justified grounds for complaint?

Most TFK products are predominantly made from aluminium and are

therefore rust-proof. However, some components may be painted or

galvanised or have some other protective coating. These parts may rust

depending on how they are maintained and how much use they are

subjected to. This does not constitute a defect.

e Scrafches are the result of normal wear and tear, and are not a defect.

e Mildew might form if textiles are not dried and aired adequately; this does
not constitute a manufacturing defect.

e Fading may result from sunlight, perspiration, cleaning agents, abrasion
and excessive washing and does not therefore constitute a defect.

e Please check at the time of purchase that all textile parts, seams, buttons
and zips are securely stitched in place and are functioning properly.

If you do notice a defect later on, please contact your stockist immediately,
who will consult us regarding further procedures. TFK does not accept
unsolicited or freight collect deliveries.

*) Only applicable within the EU. In other countries, the respective statutory
periods apply.”
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Istruzioni per I'uso e condizioni di garanzia

Benvenuti nel mondo di TFK.

Prima di ufilizzare il prodotto si prega di dedicare alcuni minuti
alla lettura attenta delle seguenti istruzioni e di conservare
queste informazioni per riferimenti futuri. I mancato rispetto di
queste istruzioni potrebbe compromettere la sicurezza del
vostro bambino!

NOTE DI SICUREZZA + AVVERTENZE

- AVVERTENZA: non lasciare il bambino incustodito!

- AVVERTENZA: trasportare solo un bambino alla voltal

- AVVERTENZA: dllacciare sempre i bambino con i sistema di
fitenuta a 5 punti.

- AVVERTENZA: usare sempre lo spartigambe e la cintura
girovital

- AVVERTENZA: prima dell’'uso assicurarsi che tutti gli attacchi
siano ben saldi!

- AVVERTENZA: usare solo accessori TFK!

- AVVERTENZA: sollevando il passeggino su e giu per le scale o per
superare eventuali ostacoli, controllare sempre i ganci e sollevare
il passeggino solo tenendolo dal telaio rigido. Non sollevare mail il
passeggino con un bambino all'interno.

- AVVERTENZA: non parcheggiare mai il passeggino senza
aver applicato il freno.

- AVVERTENZA: non sollevare mai il passeggino con un
bambino all'internol

- AVVERTENZA: non usare scale o scale mobili quando il bambino &
nel passeggino.

- AVVERTENZA: non €& garanfito al 100% che I'adattatore si
adatti a tutti i modelli di seggiolino! | fabbricanti di seggiolini
per auto spesso apportano modifiche alle loro gamme di
prodotti. Pertanto € importante che il vostro fornitore verifichi
il funzionamento e I'adeguatezza dell’adattatore.

- AVVERTENZA: rispettare sempre le istruzioni fornite con le
navicelle, i seggiolini ed i passeggini!



- Non lasciare regolarmente il bambino nella stessa posizione
per ore. Una posizione reclinata € importante per garantire
uno sviluppo sano del bambino.

- Se inizialmente un adattatore € rigido e difficile da usare,
applicare del lubrificante direttamente sui punti di contatto.

Verificare regolarmente gli eventuali segni di usura e di danni
delle maniglie, della base e degli attacchi. Usare solo ricambi
originali per eseguire le riparazioni!

ISTRUZIONI PER L'ASSEMBLAGGIO E L'USO

Se si usa il Twinner Twist Duo nella versione Twinner I'adattatore corto
(1) sard montato in alto a destra, mentre quello piU lungo (2) in basso
a sinistra. Se si usa solo un adattatore con il seggiolino sporty come
versione per fratellini, montare solo I'adattatore in basso a sinistra (2).
Per attaccare i due adattatori, inserirli sui telai del Twinner Twist Duo e
bloccarli con i ganci (3). | tubi saranno usati come base per gli
adattatori dei seggiolini per auto TFK. Leggere il manuale
d'assemblaggio oltre al manuale d'uso per |'adattatore del

seggiolino TFK.

FASCIA DI SICUREZZA
Fig.Il:
Per tutte le versioni, proteggere gli adattatori con la fascia di
sicurezza rossa (3) intorno al telaio del passeggino e bloccarla al

pulsante (4).

11
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INDICAZIONI DI MANUTENZIONE

- Pulire tutti gli elementi con un panno umido.

- Non utilizzare detergenti o lubrificanti aggressivil

- Qlio lubrificante sui giunti pieghevali e sui cuscinetti delle ruote assicura il facile azionamento.

- La fodera puod essere lavata a mano ad una temperatura di 30°. Non lavare a
macchina o mettere nell’asciugabiancherial

- In alcuni casi, le gomme delle ruote potrebbero lasciare macchie nere sul
pavimento. Devono essere rimossi i corpi estranei (p.e. sassolini) dalle gomme delle
ruote per evitare dirovinare i pavimenti.

CONDIZIONI DI GARANIIA
In caso di reclami giustificati, vengono applicate le disposizioni di legge. Conservare lo
scontrino come prova d'acquisto per I'intera durata della garanzia. “Ha una durata di
due anni *) ed inizia con la consegna del passeggino all’acquirente.
Se il prodotto presenta difetti, si tratta di vizi del materiale o errori di produzione gid
presenti al momento della consegna. La garanzia non € valida per

* normale usura e danni causati da eccessiva sollecitazione;
¢ danni causati da uso improprio o incuria;

* danni causati da montaggio e messa in funzione errati;

* danni causati da uso o manutenzione negligenti;

¢ danni causati da modifiche improprie al prodoftto.

| difetti devono essere comunicatiimmediatamente al fine di evitare ulteriori danni!

E un caso direclamo?

| prodotti TFK sono fabbricati in gran parte con alluminio e quindi inossidabili. Alcuni

componenti sono perd smaltati, zincati o hanno una protezione superficiale. A

seconda della manutenzione o della sollecitazioni a cui sono softoposti, questi

componenti possono anche arrugginirsi. In questo caso non si fratta di difefti del
prodotto.

e | graffi sono normali segni d’'usura e non rappresentano un vizio del prodoftto.

e Sui tessuti umidi che non vengono asciugati e ben arieggiati si pud formare della
muffa, che non rappresenta un difetto di produzione.

e Non € possibile escludere uno scolorimento del materiale dovuto all’esposizione ai
raggi solari, al sudore, ai detergenti di pulizia, all'usura o a lavaggi troppo frequenti;
non si fratta dunque di vizi del prodotto.

e Si prega di controllare al momento dell’acquisto che tutte le parti in stoffa, le
cuciture, i bottoni e le chiusure lampo siano cucite e funzionino correttamente.

e Ruofe consumate sono normali conseguenze dell’'usura. Danni dovuti a cause
esterne non rappresentano difetti del prodotto. Un leggero sbilanciamento non pud

essere evitato e pertanto non rappresenta un difetto del prodotto.
Confrollare il prodotto al momento dell’acquisto per evitare possibili reclami
successivi. Se successivamente si dovessero presentare dei difetti, comunicarli
immediatamente al proprio rivenditore di fiducia. Questi si metterd in contatto con TFK
per discutere le misure da adottare. TFK non accetta spedizioni senza preavviso o non
affrancate.

*) valida solo nell’UE. Negli aliri Paesi valgono le rispettivi norme vigenti in
materia.”



Notice d'utilisation et dispositions de garantie

Bienvenue dans le monde de TFK.
Nous vous prions de bien vouloir consacrer quelques minutes & la lecture des
consignes suivantes avant la premiére utilisation. Conservez-les ensuite pour
vous y reporter ultérieurement en cas de besoins. Si vous ne respectez pas
ces consignes, la sécurité de votre enfant peut étre mise en danger !

CONSIGNES DE SECURITE + AVERTISSEMENTS

- AVERTISSEMENT : ne laissez pas votre enfant sans surveillance |

- AVERTISSEMENT : ne transportez toujours qu'un seul enfant !

- AVERTISSEMENT : attachez toujours votre enfant avec le harnais
d'attache a cing points.

- AVERTISSEMENT : utilisez la sangle d'entrejambe toujours en
combinaison avec la sangle de bassin |

- AVERTISSEMENT : assurez-vous avant ['utilisation que tous les
blocages sont bien fermés !

- AVERTISSEMENT : n'utilisez pas d'accessoires de fabricants autres
que TFK |

- AVERTISSEMENT : lors du portage dans les escaliers et par dessus
d'autres obstacles, vérifiez impérativement les blocages et ne
soulevez la voitfure que par les parties solides du chdassis. ne
soulevez jamais la voiture lorsque voire enfant y est assis |

- AVERTISSEMENT : ne garez jamais la voiture sans avoir serré le frein
de stationnement !

- AVERTISSEMENT : ne soulevez jamais la voiture lorsque votre enfant
y est assis |

- AVERTISSEMENT : n'utilisez pas d'escaliers (mécaniques) si votre
enfant est assis dans la voiture |

- AVERTISSEMENT : nous ne pouvons pas garantir & 100 % que
I'adaptateur convienne & tous les modeles des fabricants de
sieges. Souvent, les constructeurs de sieges de voiture procedent &
des modifications des séries. Il est donc important de vérifier
directement sur place chez votre revendeur le fonctionnement et
la forme des adaptateurs.

- AVERTISSEMENT : tenez aussi toujours compte des instructions
figurant dans les notices d'emploi fournies pour les coques, sieges
et voitures pour enfants !

- Ne laissez pas régulierement votre enfant en position assise
pendant plusieurs heures d'affilée! La position couchée est
importante pour le bon développement de votre enfant.

13
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Veuillez régulierement contréler les poignées, le fond et les
assemblages quant a des traces d'usure et des endommagements.
En cas de réparation, n'utilisez que des piéces de rechange
d’origine |

INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET DE MONTAGE

Fig.l :
Si vous utilisez le Twinner Twist Duo en tant que voiture pour jumeaux,

I'adaptateur plus court (1) est toujours monté en haut & droite, le plus
long (2) en bas & gauche. Si vous n'utilisez qu'un seul adaptateur
avec un siege de sport en tant que voiture pour deux enfants d'age
différent, il vous suffit de monter I'adaptateur inférieur gauche (2).
Pour le montage des deux adaptateurs, placez-les sur les tfubes du
Twinner Twist Duo et verrouillez-les sur les deux cdtés au moyen des
crochets (1 et 2). Les barres servent de base pour les adaptateurs de
sieges de voiture de TFK. La notice de montage figure dans la notice

d'emploi jointe a 'adaptateur de siege de voiture.

Sangle de sécurité
Fig.ll :
Sécurisez toutes les versions avec la sangle de sécurité rouge (3)
autour du chdssis et fermez-la au moyen du bouton a pression (4).



CONSIGNES D’ENTRETIEN

- Nettoyez tous les éléments avec un chiffon humide.

- N'utilisez pas de détergents ou lubrifiants agressifs !

- Unaérosal bifiont pemnet d'assurer la souplesse: des arficulations de pioge et desroulements des roues.

= Vous pouvez laver la housse du siege a 30° a la main. Ne mettez pas la housse dans
la machine a laver ou le séche-linge |

CONDITIONS DE GARANTIE

Les dispositions légales en vigueur s'appliquent aux réclamations justifiées. Veuillez

conserver le justificatif d'achat pendant toute la durée de garantie Iégale comme

preuve de votre achat. La durée de garantie Iégale est de 2 ans *) et débute
avec la remise de la voiture entre vos mains. Si ce produit présente des défauts,
ceux-ci concernent I'ensemble des défauts de matériels et de fabrication présents au
moment de la remise. Les dommages suivants ne sont pas couverts par la garantie :

e |'usure naturelle et les dommages dus & une utilisation excessive

¢ les dommages dus d une utilisation inadaptée ou non conforme

¢ les dommages dus & un montage et une mise en service erronés

¢ les dommages dus & un mangue d’entretien et de maintenance

¢ les dommages dus & des modifications inadaptées de la voiture

Les défauts doivent éfre signalésimmédiatement, afin d'éviter tous dommages consécutifs |

Cas de réclamation ou non ?

Les produits TFK sont fabriqués essentiellement en aluminium, et ne rouillent donc pas.

Cependant, certains éléments sont laqués, galvanisés ou protégés par un autre type

de revétement. En fonction de I'entretien ou de I'utilisation, ces éléments peuvent

rouiller. Il ne s'agit alors pas d'un défaut.

o Les griffures sont des signes d'usure normaux et ne constituent pas un défaut.

e Les tissus humides qui ne sont pas séchés correctement peuvent moisir, et ne
constituent également pas un défaut de fabrication.

e L'exposition & la lumiere directe du soleil, la transpiration, les produits de nettoyage,
le frottement ou des lavages fréquents peuvent entrainer une décoloration du fissu,
ce qui ne constitue alors pas un défaut.

e Lors de I'achat, veuilez vérifier soigneusement si tous les éléments en tissus, les coutures, les boutons
A pression et fermetures A glissiere sont cousus comrectement et fonctionnent sans problemes.

o |'usure des roues fait partie des signes d'usure nomnale. Les dommages dus & des effets extemes ne

constituent pas des défauts Un léger déséquilibrage estinévitable et ne constitue pas un défaut.
Le confréle de remise doit foujours étre effectué, afin d'éviter toute réclamation
ultérieure. Si vous constatez ultérieurement un défaut, vous devez le signaler
immédiatement & votre revendeur. Celui-ci nous contactera pour convenir de la
marche a suivre. Les envois non annoncés ou contre remboursement ne sont pas
acceptés par TFK.

*) applicable uniquement en Union européenne. En dehors de I'Union
européenne s'appliquent les délais Iégaux du pays respectif. »
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Instrucciones de uso y condiciones de garantia
Bienvenido al mundo de TFK.

Tomese un par de minutos para leer detenidamente las siguientes
instrucciones antes de utilizar el producto, y téngalas siempre a
mano. Tenga en cuenta que si no sigue estas instrucciones, puede
poner en peligro la seguridad del nino.

INDICACIONES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

- ADVERTENCIA: tenga siempre al nino bajo supervision.

- ADVERTENCIA: no es apta para mds de un nino a la vez.

- ADVERTENCIA: asegurese de que el nifo lleva siempre el cinturdn
de 5 puntos abrochado.

- ADVERTENCIA: utilice siempre el cinturébn de entrepierna en
combinacioén con el de pelvis.

- ADVERTENCIA: antes de utilizarla, asegurese de que todos los
mecanismos de bloqueo estdn cerrados.

- ADVERTENCIA: no instale piezas de otro fabricante que no sea TFK.

- ADVERTENCIA: antes de subir escaleras o sortear algun obstdculo,
compruebe que el cochecito estd frenado y levdntelo sélo por las
piezas fijas del chasis. Nunca levante el cochecito con el nifo
dentro.

- ADVERTENCIA: no deje nunca el cochecito parado sin el freno de
estacionamiento puesto.

- ADVERTENCIA: nunca levante el cochecito con el nino dentro.

- ADVERTENCIA: no Uutilice escaleras (mecdnicas) para subir el
cochecito con el nino dentro.

- ADVERTENCIA: no se garantiza que el adaptador sea apto para
todos los modelos de sillas. Los fabricantes de sillas de coche
suelen realizar modificaciones en su gama de productos. Por
tanto, antes de adquirir el adaptador, es importante que
compruebe in situ que funciona correctamente y es apto para su
silla.

- ADVERTENCIA: tenga siempre en cuenta las instrucciones de uso
de los capazos, asientos y cochecitos.

- No deje al nino sentado durante horas. Para garantizar un buen
crecimiento, es importante que el nifo descanse en posicidon
horizontal.

Compruebe con regularidad que las empunaduras, el suelo y las uniones Nno
estdn desgastados o en mal estado. Si tiene que reparar el cochecito,
utilice sélo piezas de repuesto originales.



INSTRUCCIONES DE USO Y MONTAJE

Para utilizar el Twinner Twist Duo como gemelar se monta el
adaptador (1) mds corto siempre en la parte superior derecha, y el
mds largo (2) en la parte inferior izquierda. Si sélo utiliza un
adaptador con el asiento deportivo como cochecito para dos ninos
de edad diferente, monte sélo el adaptador inferior izquierdo (2).
Para montar ambos adaptadores, coldquelos en el tubo del Twinner
Twist Duo y encldévelos en ambos lados con el gancho (1 vy 2). Las
barras del manillar sirven de base para el adaptador de la silla de
coche de FIK. Las instrucciones de montaje se enfregan con el

adaptador de lasilla de coche.

Cinturén de seguridad
Fig. II:
Asegure todas las versiones con la banda de seguridad roja (3)
alrededor

del chdsis y ciérrela con el botén (4).
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INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
- Para limpiar todas las piezas utilice un paio hiumedo.
- No utilice detergentes ni lubricantes agresivos.
- Aplique aceite en spray en las articulaciones y los apoyos de las ruedas para que
funcionen con suavidad.
- La funda del asiento se puede lavar a mano a 30 °C. No la lave a maquina ni la
introduzca en la secadora.

CONDICIONES DE GARANTIA

En caso de reclamacion justificada, se aplicara la normativa legal. Conserve el
recibo de la compra como comprobante durante el periodo de garantia legal. La
garantia es de 2 afos *) y empieza cuando se le entrega el cochecito. Las
deficiencias del producto quedan limitadas a los defectos de material y
fabricacion existentes en el momento de la entrega. La garantia no cubre:

« El desgaste natural ni los dafos ocasionados por cargas excesivas.
« Danos derivados de una utilizacion inadecuada o incorrecta.
« Danos derivados de un montaje y la puesta en funcionamiento inadecuados.
« Danos derivados de un manejo o mantenimiento negligentes.
« Danos derivados de alteraciones improcedentes del cochecito.
Notifique los defectos inmediatamente para evitar danos mayores.

Motivos de reclamacion
Los productos de TFK se fabrican principalmente a base de aluminio y, por tanto,
son inoxidables. Sin embargo algunas piezas estan lacadas, galvanizadas o
disponen de otro tipo de proteccion superficial. Segln el mantenimiento y el uso,
estas piezas se pueden oxidar. De ser asi, esto no se considera un defecto.
e Los rasgunos son manifestaciones normales de desgaste y no se consideran un defecto.
e Los tejidos humedos que no se sequen ni ventilen lo suficiente pueden
enmohecerse. Esto no se considera un defecto de fabricacion.
e La luz del sol, el sudor, los detergentes, el roce o un lavado muy frecuente
pueden decolorar el tejido, lo cual no se considera un defecto.
e Al comprar el producto, le recomendamos que compruebe si el tejido, las
costuras y las cremalleras estan bien cosidos y funcionan correctamente.
e El desgaste de las ruedas es una manifestacion normal de desgaste. Los danos
derivados de acciones externas no se consideran un defecto. Es inevitable que

pueda haber algiin desequilibrio en el cochecito, lo cual no se considera un defecto.
Compruebe por norma el producto al recibirlo para evitar posteriores
reclamaciones. Si detecta una tara posteriormente, dirijase a su distribuidor lo
antes posible. Este se pondra en contacto con nosotros para saber como proceder.
TFK no acepta envios sin previo aviso y sin autorizacion.

*) Valido sélo en la UE. En los demas paises regiran los plazos legales que
estipule la normativa vigente.



Bruksanvisning og garantibestemmelser
Hjertelig velkommen til TFKs verden!

Vi anbefaler at du bruker noen minutter p& & lese ngye gjennom
denne informasjonen fgr bruk. Ta godt vare bruksanvisningen.
Dersom du ikke fglger disse anvisningene, kan det pdvirke barnets
sikkerhet!

SIKKERHETSFORSKRIFTER OG ADVARSLER

- ADVARSEL: Gd ikke fra barnet uten oppsyn!

- ADVARSEL: Transporter kun eft barn i vognen om gangen!

- ADVARSEL: Fest alltid barnet med 5-punkisbeltet.

- ADVARSEL: Skrittbeltet skal alltid brukes sammen med hoftebeltet!

- ADVARSEL: Far bruk skal du forsikre deg om at alle IGsemekanismer
er |&st!

- ADVARSEL: Ikke monter tilbehar som ikke er godkjent av TFK!

- ADVARSEL: N&r vognen md bceres i trapper og over andre typer
hindringer, skal du kontrollere at I&semekanismene er ordentlig 1&st.
Vognen md& bare lgftes etter de stive rammedelene. Lgft aldri
vognen mens barnet eri den.

- ADVARSEL: Sett aldri fra deg vognen uten & Id&se
parkeringsbremsen.

- ADVARSEL: Lgft aldri vognen mens barnet eri denl!

- ADVARSEL: Bruk ikke vognen i (rulle)trapper mens barnet eri den.

- ADVARSEL: Det er ikke mulig & gi en absolutt garanti for at
adapteren passer til alle modeller fra bilstolprodusentene. Ofte gjer
bilstolprodusentene forandringer fra modell til modell. Derfor er det
viktig at adapterens funksjon og passform kontrolleres mens du er
hos forhandleren.

- ADVARSEL: Fglg alltid bruksanvisningen som fglger med bagen,
stolen og barnevognen!

- La ikke barneft sitte flere timer i samme posisjon oftel A ligge er
viktig for at barnet skal utvikle seg sunt.

Konftroller hé&ndtak, bunn og forbindelser regelmessig for tegn pd slitasje og
skader. Ved reparasjon skal det kun benyttes originale reservedeler!
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BRUKS- OG MONTERINGSANVISNING

Hvis du bruker Twinner Twist Duo som tvilingvogn, skal den korte
adapteren (1) alltid monteres @verst til hgyre, mens den lange (2)
monteres nederst til venstre. Hvis du bruker vognen som sgskenvogn
med kun den ene adapteren og et sportssete, skal du bare montere
adapteren nederst til venstre (2). Ved montering av begge adaptere
plasseres disse pd rarene til Twinner Twist Duo og l&ses p& begge
sider med krokene (1 og 2). Stengene brukes som feste for
bilstoladapterne fra TFK. Monteringsanvisningen finner du i

veiledningen som fglger med bilstoladapteren.

Sikkerhetsreim
Fig. II:
Alle modeller sikres ved a fere den rgde sikkerhetsreimen (3) rundt

rammen og feste den med trykknappen (4).



VEDLIKEHOLDSANVISNING

- Rengjer alle deler med en fuktig klut.

- Ikke bruk aggressive rengjerings- eller smaremidler!

- For & sikre at delene beveger seg lett og smidig, kan du bruke oljespray pd
foldeledd og hjullager.

GARANTIBETINGELSER

Ved berettiget reklamasjon gjelder de lovbestemte vilkdrene. For at du skal

kunne dokumentere kjgpet, ber vi deg ta vare pd kvitteringen gjennom hele

den lovfastsatte garantiperioden. Denne er pd to &r *) og Izper fra du mottar
produktet. Med mangler p& produktet menes samitlige material- og
produksjonsfeil som foreld pd overtakelsestidspunktet. Garantien dekker ikke:

* Naturlig slitasie og skader som fglge av overbelastning.

* Skader som skyldes at produktet er brukt til uegnede formadl eller i strid

med bruksanvisningen.

 Skader som skyldes feil ved montering og ibruktaking.

» Skader som skyldes skjgdeslgs behandling eller vedlikehold.

» Skader som skyldes ufagmessige endringer p& vognen.

For & unngd felgeskader skal feil innrapporteres umiddelbart!

Reklamasjonssak eller ikke?

TFK-produktene blir i stor grad fremstilt av aluminium og er dermed rustfrie.

Mange deler er i ftilegg lakkert, galvanisert eller utstyrt med annen

overflatebeskyttelse. Avhengig av vedlikehold og belastning kan slike deler

ruste. | slike ftilfeller er det ikke snakk om mangler ved produktet.

e Riper er normale tegn pa slitasje og betraktes ikke som en produktmangel.

e Fuktige tekstiler som ikke terkes og luftes filstrekkelig, kan angripes av
mugg, og slike skader er ikke & betrakte som en produktmangel.

¢ Sollys, svette, rengjeringsmidler, slitasje eller for hyppig rengjering kan fare til
at farger blekner, og betraktes ikke som en produktmangel.

e | forbindelse med kjgpet skal du konfrollere produktet naye for & se at alle
stoffdeler, sesmmer, trykknapper og glideldser er korrekt utfert og virker som
de skal.

e Nedslitte hjul er et naturlig slitasjetegn. Skader som fglge av ytre pdvirkning
er ingen produktmangel. Lett ubalanse er uunngdelig og er ikke & anse

som en mangel.
Produktet md alltid kontrolleres ved overlevering, slik at eventuelle feil kan avdekkes
far de blir reklamasjonssaker. Dersom du oppdager en feil pd et senere tidspunkt, skal
du straks varsle forhandleren din. Denne vil ta kontakt med oss, slik at vi kan avtale den
videre fremgangsmdten. Uanmeldte forsendelser og forsendelser i oppkrav blir ikke
akseptert.

*) Gjelder kun innenfor EU. | andre land gjelder garantifristen som er fastsatt
ved lov.
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UHCTPYKLMA MO SKCNAYATALMU U FTAPAHTUNHBIE YCAOBUS
Ao6po noxarosatb B Mup TFK.

MNepeA MCNOAb3OBAHMEM MNPOCKM BAC YAEAUTE HECKOABKO MUHYT
BHMMATEABHOMY MPOHTEHMIO HMXKECAEAYIOLLLIMX MHCTDYKLLMI;I 7l
COXPAHUTb UX. HECOBAIOAEHME STUX MHCTPYKLMM MOXKET CO3AATb
YIPO3Y XM3HM AAS BALLETO pebeHkal

NMPABUAA BE3ONACHOCTU + NPEAYNPEXAEHUA

-BHUMAHME: He ocTasasgmnTe pebeHKa 6e3 npucmotpal
-BHUMAHME: Bceraa McnoAb3ymte pemHm 6€30nacHOCTH MOAHOCTLIO
npucrtermeas pedeHkal

-BHUMAHME: Bceraa ncnoabsymte pemeHb 6€30nacHOCTM 30HbI
MEXKAY HOT C pemHem Be30MNACHOCTH 30HbI KOAEHEN!

-BHUMAHME: NMepea MCMOAb30BAHMEM YOEAMTECH, YTO BCE
dOUKCATOPDI 3ALLLEAKHYTHI!

- BHUMAHME: MCnoAb3yrTE TOABKO OPUTMHOAAbHBIE QKCECCYAPbLI U
3anacHble yactm TFK .

- BHMMAHME: Mcnoab3ymte TOABKO C koAadckamm TFK.

- BHMMAHME: HuKkoraa He MOAHUMAMAMTE KOASCKY, ECAM B HEM
HOXOAMTCS PEBEHOK.

- BHUMAHME: He nepeBo3unTe KOAICKY C pEBEHKOM MO AECTHULLOM
MAM DCKAAQTOPY MAM MAHAYCY.

- BHUMAHME: Ha cTtosHKe BCEraa MCMOAb3YMTE CTOAHOYHbIM TOPMO3!
- BHUMAHME: NepeA MCNOAb3OBAHMEM NP OHTUTE TAKXKE MHCTRYKLLMM
AAS CMOABHOM AKOABKM, OBTOAKOABKM U KOAACKM!

- BHUMAHME: HeT 100% rapaHTim, 4TO AAQNTEPLI OYAYT
COOTBETCTBOBATb BCEM MOAEAIM MPOU3BOAMTEASN OBTOAIOAEK.
M3roToBUTEAM OBTOAIOAEK MOTYT CAEAQTb MOAMCOUKALMM CBOMX
M3AEAMM. [TOBTOMY BAXKHO MPOBEPUTL MOAXOAUT AU ACHHbIM QAQNTEP
nepeA NMoKynkKOM ABTOAIOAbKM.

- BHUMAHME: He OCTABAIMTE MOABILLA HO AOATO B CHASHEM
MOAOXKEHMM!

TOPU3OHTAABHOE MOAOXKEHME BAXKHO AAS 3A0POBOTO PA3BUTMS
MOAbILLIQ.

- BHUMAHME: AA9 NE€PBOHAYOALHOTO MCMNOAL3OBAHMA OAQMTEPOB
PEKOMEHAYETCH MCMOAB3OBATb CAMA3KY.



MOXAAYMCTA, BCETAQ NPOBEPINTE OUKCALMIO BCEX CYCTABOB U
30MKOB, NPOBEPINTE HA NPEAMET U3HALLIMBAHMS M NMOBPEXAEHMA
OTAEAbHbIX YacTem!

B cAydOe pEMOHTA, MOXKAAYMCTA, BCETAQ MCMOAb3YUTE TOABKO
OPUIMHOABHbIE 3AMACHbIE HACTM!

CBOPKA:

Puc. I:

-EcAm Bbl Ucnoab3yete Twinner Twist DUO B KQ4ECTBE KOAICKM AAS
ABOMHMU,

Boaee kopoTkuh aaantep (1) HEOBXOAMMO YCTAHOBUTL CBEPXY
CNpaBa, BOAEE AAMHHBIM OAQNTED (2) CHWM3Y CAEBA.

-EcAm Bbl Ucnoab3yete Twinner Twist DUO B KQ4ECTBE KOAACKM AAS
MOroAKOB,

YCTAHOBUTE TOABKO OAMH aaanTepP(2).

3aKpenuTte aAaNTEPbl AOMTIOAHUTEABHO KPACHbIM doUKCATOPOM (3).

AAQNTEPDI 1,2 BYAYT MCMOAB30OBATLCS B KAHECTBE OCHOBOHMS AAS
YCTOHOBKM OAQMTEPOB AAS ABTOAIOAEK. MOXAAYMCTA, NPOYTHTE
OTAEAbHYIO MHCTPYKLMIO AAS OAQMNTEPOB.

MpeAOXPAHUTEAD:

Puc. Il:

Bceraa MCnoab3ymre AOMOAHUTEAbHbIM KPACHbIM domkcatop (3).
HeoBxoAMMO OBXBATUTL KDACHbBIM OUKCATOPOM PAMY KOAACKM U
30KPbITb KHOMKOM (4).

23



24

PEKOMEHAALUUA MNO YXOAY

- MNocAe NpOoryAku HEOBXOAMMO MPOCYLLMTL M NPOTEPETL HACYXO BCE YACTH
KOASCKM

- He ucnoAb3ymre arpeCcCmBHbIE YUCTALLME CPEACTBA MAM CMO3KM!

FTAPAHTUAHBLIE YCAOBUA

AAd paspelLleHns CNopOB AENCTBYIOT YCTAOHOBAEHHBIE 30KOHOM MPABMAQ.
MOXXAAYMCTA, COXPAHAMTE YEK AAS MOATBEPXKAEHMS MOKYMNKM M CPOKA
rAPaHTUM.

FapaHTMg 2 roaa *) CO AHS MOKYMKKM KOASCKM. [ApAHTUS pACNPOCTPAHIETCS
HO MPOM3BOACTBEHHbIE AECDEKTI.

[QpPAHTMA HE AEMCTBYET:

¢ ECTECTBEHHbIM U3HOC MAM MOBPEXAEHUE BbI3BAHBI YPE3MEPHOM HArPY3KOM.
* HecooTBETCTRYIOLLLEE MAM HEMPABUABHOE MCMOAL3OBAHME.

* HenpaBmAbHas COOPKA MAM MCMOAb3OBAHME.

¢ HeGpe>xxHOEe MCMOAB3OBAHME.

* MICNOAB3OBAHKME OKCECCYAPOB, 3AMNACHbIX HOCTEM ARYIMX MPOU3BOAUTEAEN.

O AedhekTe HEODXOAMMO HEMEAAEHHO COOBLLIMTL MPOACBLLY U MPEKPATUTL
MCMOAb30OBAHME!

[APAHTUMHBIN CAYHOM MAM HETS

BOABLLUMHCTBO MPOAYKTOB TFK CAEAQHO M3 AAIOMUHMA 1 MOSTOMY
Hep>xaBseloLLLMe.

OAHAOKO, HEKOTOPbLIE KOMMOHEHTbI MOTYT ObITb OKPALLIEHBI MAM
FAABBAHM3MPOBAHBI MAM MMETb HEKOTOPOE APYrO€ 3ALLUMTHOE NOKPbITUE. DTh
4ACTM MOTYT PXXABETb MPU HECOOTBETCTBYIOLLLEM YXOAE U MPU
MPOAOAXKMTEABHOM CPOKE MCMOAB3OBAHUA. DTO HE IBAIETCH AECDEKTOM.

* LlapanmHbl - PE3yABTAT ECTECTBEHHOIO M3HOCA, HE ABASIOTCA AECDEKTOM.

* [IAeCEeHb MOXET OBPA30BATLCS MPU HEAOCTATOYHOM MPOCYLLIKE TKAHM, 3TO
He ABASETCH MPOU3BOACTBEHHBIM AECCDEKTOM.

* BbiLiBETOHME TKOHM MOXET DbITb CAEACTBUEM COAHEYHOTO CBETA, MOTA,
YUCTALLLMX BELLLECTB, TOEHMUS M HEMPABUABHOM CTUPKM, HE SBASETCA AECDEKTOM.
* BCce MpOAYKTbl AOAXHBI ObITb MPOBEPEHBI MPK NOKYMKE, YTOObI M36EXATh
OYAYLLIMX KAAOD.

EcAm Bbl OBHOPYXXMAM AECDEKT, MOXKAAYMCTA, CBIKUTECH C MPOACBLLOM AAS
peLieHus.
AOCTOBKQ 3AMACHbIX YOCTEM OMACHMBAETCA FPY30MOAYHATEAEM.

*) ToAbkO AAfl cTpaH EC. B ApYrMx cTpaHax A€MCTBYIOT FAPAHTUIHbIE CPOKMU
B COOTBETCTBUMU C 3QKOHOM.



Instrukcja obstugi, warunki gwarancji
Witamy w $wiecie TFK. Prosimy o uwazine zapoznanie sie z niniejszg
instrukcjg przed przystgpieniem do uzytkowania produkfu i zachowanie
jei na przysz#tos¢. Nieprzestrzeganie wskazéwek zawartych w instrukcii
moze zagrazac bezpieczenstwu Twojego dziecka.

Bezpieczenstwo i ostrzezenia
OSTRZEZENIE: Dziecko zawsze powinno znajdowad sie pod opiekg
0sdb dorostych.
OSTRZEZENIE: W wdzku mozna przewozi¢ tylko jedno dziecko.
OSTRZEZENIE: Zawsze uzywaj 5 punktowych szelek bezpieczenstwa.
OSTRZEZENIE: Zapinajgc dziecko szelkami zawsze uzywaj paska
krokowego w potgczeniu z pasem biodrowym.
OSTRZEZENIE: Upewnij sie, ze wszystkie czesci sq prawidtowo
zamontowane.
OSTRZEZENIE: Uzywaj tylko czescii dodatkdéw marki TFK.
OSTRZEZENIE: Podczas wchodzenia na schody i schodzenia z nich,
lub przy podnoszeniu wdzka zawsze sprawdz zabezpieczenia, trzymaj
wozek za sztywne ramie.
Nie podnos wdzka, jesli siedzi w nim dziecko.
OSTRZEZENIE: Zawsze, nawet podczas krétkiego postoju wozka i bez
wzgledu na to, czy znajduje sie w nim dziecko, czy nie, nalezy
zablokowacé wozek przy
pomocy hamulca.
OSTRZEZENIE: Nie podno$ wézka, jesli siedzi w nim dziecko!
OSTRZEZENIE: Dziecko nalezy zawsze wycigga¢ z wdzka podczas
wchodzenia i schodzenia ze schoddw, takze ruchomych.
OSTRZEZENIE: nie ma 100 % gwarancji, iz adapter bedzie
kompatybilny z wszystkimi modelami fotelikdw innych producentdw.
Producenci fotelikdw samochodowych na biezgco wprowadzajg
zmiany i ulepszenia, dlatego wazine jest by sprawdzi¢, czy adapter
jest odpowiedni do zakupionego produktu.
OSTRZEZENIE:
Zawsze przestrzegqj instrukcji zatgczonych z gondolqg, fotelikiem i
waézkiem
Nie zostawiqj dziecka zbyt dtugo w pozycji siedzgcej. Mate dzieci
powinny znajdowac sie gtéwnie w pozycji lezgcej co pozwala na ich
prawidtowy rozwa;.
Jezeli napotkasz trudnosci w poczgtkowe] fazie uzytkowania
adaptera, mozesz uzy¢ oliwy bezposrednio w miejsu styku adaptera
ze stelazem wézka.
Sprawdzaj regularnie czy wszystkie czesci, uchwyty, baza i
potgczania nie sqg uszkodzone. Do naprawy uzywaq] tylko
oryginalnych czesci.
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INSTRUKCJA OBSLUGI | MONTAZ

Jesdli uzywasz Twinner Twist Duo w wersji z krotkim adapterem (1)
powinien znajdowacd sie on w prawym goérnym rogu, jezeli w wersji z
dtugim adapterem powinien znajdowac sie w lewym dolnym rogu.
Jezeli uzywasz tylko jednego adaptera do wersji sportowej dla
rodzenstwa, zamontuj tylko adapter w lewym dolnym rogu. By
zainstalowa¢ oba adaptery, potdz je na rame Twinner Twist Duo i
zablokuj je za pomocg haczykdéw (3). Rurki bedqg uzywane jako
podstawa do adapterdow fotelika samochodowego. Prosze
przeczytac¢ instrukcje dla uzytkownikdw adaptera do fotelikow

samochodowych.

Pas bezpieczenstwa

Rysunek Il:
Dotyczy wszystkich modeli. Zabezpiecz adaptery czerwonym pasem
biezpieczenstwa (3) dookota stelaza wézka i zatrzasnij za pomocq

przycisku (4)



CZYSZICZENIE | KONSERWACIJA

- Czysci¢ uzywajgc wilgotnej sciereczki
- Nie uzywaqj silnych srodkéw czyszczgcych lub smardw.
- Konserwuj kota i tozyska za pomocqg smaru lub oleju, zapewni to
sprawne funkcjonowanie wozka.
- Siedzisko mozesz wyprac recznie w temperaturze 30°.
- Nie pierz w pralce ani nie susz mechanicznie!

WARUNKI GWARANCIJI
Do uzasadnionych skarg bedqg miaty zastosowanie przepisy
ustawowe. Zachowaj dowdd zakupu do ustawowego czasu jego
przedawnienia (2 lata od momentu zakupu)*
W czasie zakupu produkt powinien by¢ wolny od wszelkich wad

fabrycznych obejmujgcych defekty materiatu lub btedy w produkciji.

7 wszelkich roszczeh wytgczone sq: Naturalne zuzycie produktu i
uszkodzenia spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem lub
nadmiernym obcigzaniem Szkody spowodowane niewtasciwym
montazem i uruchomieniem.

Uszkodzenia spowodowane zaniedbaniami i brakiem konserwacii
Uszkodzenia spowodowane przez wprowadzanie wiasnych zmian w wozku
Uszkodzenia powinny by¢ zgtaszane natychmiastowo by nie
doprowadza¢ do kolejnych szkéd!

Inaczna wiekszosé produktéw marki

TFK jest produkowana z aluminium dzieki czemu nie rdzewigjq.
Niektdre jednak czesci, sg malowane, ocynkowane lub pokryte
warstwg ochronng, te czesci, sq narazone na rdzewienie w
zaleznosci od dbatosci o nie, w zwigzku z czym, nie mogg byé
traktowane jako wada.Rysy traktuje sie jako normalne slady
uzytkowania dlatego nie sq one wadg.Wilgotny materiat, ktéry nie
zostanie wysuszony moze ulec zniszczeniu (np. odksztatcic sie lub
przegnic¢) w zwigzku z czym, nie moze by¢ to traktowane jako wada.
Kolory mogg blakng¢ od stonca, srodkdw czyszczgceych, pocenia sie
co stanowi normalne zuzycie produktu w zwigzku z czym nie jest
wadgq. Przy zakupie produktu sprawdz czy wszystkie czesci dziatajg
poprawnie. Scieranie sie két jest normalng oznakqg zuzycia. Szkody
spowodowane czynnikami zewnetrznymi nie mogqg by¢ traktowane
jak wada. Drobne nierdwnosci sg normalne i nie stanowig wady.
Zapobiegaj uszkodzeniom regularnie sprawdzajgc wszystkie czesci.
Jezeli znajdziesz jakgkolwiek usterke niezwtocznie skontaktyj sie z
autoryzowanym sprzedawcq ktory skontaktuje sie znami. Wszelkie
nie zgtoszone i nie optacone dostawy do TFK nie bedqg
akceptowalne.

*) Dotyczy Unii Europejskiej. Na terenie poza EU -zgodnie z
warunkami gwarancji.
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Ndvod k obsluze
Vitejte ve svété TFK. Udélejte si Cas a peclivé si prectéte ndsledujici
instrukce a uschovejte je pro pozdéjsi nahlédnutil Pokud nebudete
postupovat podle ndvodu mUzete ohrozit bezpelnost vaseho ditéte.

VAROVANI

VAROVANI: Nenechdveijte dité bez dozoru.

VAROVANI: Pfed pouZitim zkontrolujte veskerd uchyceni a pojistky
adapteru.

VAROVANI: PouZivejte pouze origindini doplriky TFK.

VAROVANI: V pfipadé, Ze lze adapter obtizngji nasadit, aplikujte
malé mnozstvi pfipravku (napf. WD 40).



Ndavod k obsluze a instrukce k montazi.

Obrazek I.

Pouzivate li kocdrek Twinner Twist Duo ve verzi pro dvojcata, kratsi
adapter (1) pfimontujte na pravou stranu nahoru ve sméru jizdy a
delsi adapter (2) vlevo dold. Pokud pouZivate pouze jeden adapter
zAroven se sportovni sedackou namontujte pouze delsi adapter
vlevo dole (2). Nasazeni obou adapterd provedete tak, ze je prilozite
ke konstrukci a zgijistite plastovymi pojistkami. Trubky budou slouzit
joko bdze pro adaptery autosedacky. Pfed pouzitim si prostudujte
ndvod k adapterdm pro konkrétni autosedacku.

Bezpecnostni popruh

29

Obrazek Il.
Adapter vidy zajistéte Cervenym bezpec&nostnim popruhem (3)

kolem rédmu kocdrku a pfipnéte patent.
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PECE A UDRZBA

- Viechny ¢dsti adapteru cCistéte navincenym hadrikem.
- Nepouzivejte agresivni Cistici prostifedky.

ZARUCNI PODMINKY

Dodavatel poskytuje zdruéni dobu 24 mésicO ode dne prodeje.
B&hem této doby odstrani servisni opravna bezplatné viechny
poruchy vyrobku zpUsobené vyrobni zdvadou &i vadnym materidlem
tak, aby mohl byt f&ddné pouzivan. Ndrok na zdruéni opravu se
nevztahuje na vady zpUsobené vnéjsimi podminkami, napf. poruchy
zavinéné nesprdvnym pouzivdnim, zachdzenim, neodbornymi
opravami &i opotfebenim. V prfipadé neoprdvnéné reklamace
budou Uctovdany ndklady spojené s reklamacnim fizenim. Zaruéni
doba se v pfipadé zdruéni opravy prodiuzuje o dobu, po kterou byl
vyrobek v servisni opravné. Reklamace se uplatiuji v prodejné, kde
byl vyrobek zakoupen. Proddvaijici je povinen zdkaznikovi pfi prodeiji
vyrobek faddné predvést a vyplnit zarucni list. Zaruéni list a doklad o
koupi je tfeba ve vlastnim zdjmu uschovat pro pfipadnou zdruéni
opravu. Zaruka je nepfenosnd. Zaruéni list musi byt origindl a musi mit
vyplnéné veskeré Udaje. Reklamaci je nezbyiné uplatnit bez
zbytecného odkladu, ihned, jakmile se vada objevi. Pfipadné
prodleni pfi pokracujicim uzivéani mdze zapiicinit prohloubeni vady.
Nezapomerite prosim, Ze zaruéni doba a Zivotnost vyrobku jsou rizné
pojmy. Zivotnost je ddna zpUsobem a intenzitou pouzivani a nemust
byt vidy stejnd jako zdruéni doba. Zbozi musi byt fadné vycisténo,
zbaveno veskerych necistot a hygienicky nezdvadné. Firma je
oprdvnéna odmitnout prevzeti zbozi, které nebude splnovat zdsady
obecné hygieny k reklamac&nimu fizeni.



Navod na obsluhu

Vitajte vo svete TFK. Urobte si Cas a pozorne si precitajte nasledujice
inStrukcie a uschovajte ich pre neskorSie nahliadnutie! Ak nebudete
postupovat podla ndvodu mbzete ohrozit bezpe&nost vasho dietata.

VAROVANIE

VAROVANIE: Nenechdvaijte dieta bez dohladu.

VAROVANIE: Pred pouzitim skontrolujte vietky uchytenia a poistky
adaptéra.

VAROVANIE: Pouzivajte len origindine doplnky TFK.
UPOZORNENIE: V pripade, ze je mozné adapter tazsie nasadit,
aplikujte malé mnozstvo pripravku (napr. WD 40).
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Ndvod na obsluhu a instrukcie k montdzi

Obrazok I.

AK pouzivate kocik Twinner Twist Duo vo verzii pre dvojcatd, kratiie
adaptery (1) primontujte na pravu stranu hore v smere jazdy a dlhsie
adaptery (2) vlavo dole. Ak pouZivate len jeden adapter zé&roven so
Sportovou sedackou namontujte iba dlhsi adapter viavo dole (2).
Nasadenie oboch adaptérov urobite tak, Ze je priloZite ku konstrukcii
a zaistite plastovymi poistkami. Rurky budu sldzit ako bdza pre
adaptéry autosedacky. Pred pouzitim si prestudujte ndvod k
adaptérom pre konkrétnu autosedacku.

Bezpecnostny popruh
Obrazok Il.

Adapter vzdy zaistite Cervenym bezpecnostnym popruhom (3)
okolo rdmu kocika a pripnite patentom.



STAROSTLIVOST A UDRZBA

- Vietky Casti adaptéra Cistite navihcenou handri¢kou.
- Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky.

ZARUCNE PODMIENKY

Doddvatel poskytuje zarucnu dobu 24 mesiacov odo dna predaja.
PoCas tejto doby odstrani servisnd opravovna bezplatne vietky
poruchy vyrobku spdsobené vyrobnou zdvadou alebo chybnym
materidlom tak, aby mohol byt riadne pouzivany. Narok na zdruénu
opravu sa nevztahuje na vady spdsobené vonkajsimi podmienkami,
napr. poruchy zavinené nesprdvnym pouzivanim, zaobchddzanim,
neodbornymi  opravami  alebo  opofrebenim. V  pripade
neoprdvnenej reklamdcie budy Uctované ndklady spojené s
reklamac&nym konanim. Zaru¢nd doba sa v pripade zarucnej opravy
predlzuie o dobu, po ktory bol vyrobok v servisnej opravovni.
Reklamdcie sa uplatiuju v predajni, kde bol vyrobok zakupeny.
Preddvajuci je povinny zdkaznikovi pri predaji vyrobok riadne
predviest a vyplnit zarucny list. Zarucny list a doklad o kipe je treba
vo vlastnom zdujme uschovat pre pripadny zaruénl opravu. Zaruka
je neprenosnd. Zdaruény list musi byt origindl a musi mat vyplnené
vietky Udaje. Reklamdciu je nevyhnutné uplatnit bez zbyto&ného
odkladu, ihned, ako sa vada objavi. Pripadné predizenie pri
pokracujucom uZivani mbze zapricinit prehibenie vady. Nezabudnite
prosim, ze zdruénd doba a Zivotnost vyrobku sU dva rézne pojmy.
Zivotnost je dand spdsobom a intenzitou pouZivania a nemusi byt
vzdy rovnakd ako zdruénd doba. Tovar musi byf riadne vycisteny,
zbaveny vietkych necistdt a hygienicky nezdvadny. Firma je
oprdvnend odmietnut prevzatie tovaru, ktory nebude spifiat zadsady
vSseobecnej hygieny k reklamacnému konaniu.
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NAVODILA ZA UPORABO IN GARANCIJSKI POGOJI

Dobrodosli v svetu izdelkov TFK.
Prosimo, da si pred uporabo izdelka, vzamete nekaj minut, da
preberete sledeca navodila ter jih skrbno shranite za nadaljnjo
uporabo. V primeru neupostevanja navodil ogrozate varnost vasega
otrokal

VARNOSTNA NAVODILA + OPOZORILA
- OPOZORILO: Vasega otfroka ne puscajte brez spremstval
- OPOZORILO: Vorzilo uporabljate le za prevoz enega ofroka
naenkrat!
- OPOZORILO: Vasega otfroka vedno privezite s 5-toCkovnim
varnostnim pasom.
- OPOZORILO: Mednozni pas vedno uporabljajte skupaj s frebusnim
pasom!
- OPOZORILO: Pred uporabo se prepricajte, da so vse povezave
varnel
- OPOZORILO: Uporabljajte le dodatke TFK!
- OPOZORILO: Ko voziCek prenasate Cez stopnice ali druge vire,
vedno preverite zapirala in vozilo dvigujte le na trdnih delih ogrodja.
Nikoli ne dvigujte vorzila, ¢e v njem sedi vas otfrok.
- OPOZORILO: Vozila nikoli ne parkirajte brez nastavitve parkirne
zavorel!
- OPOZORILO: Nikoli ne dvigujte vozila, ko v njem sedi vas otrok!
- OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte stopnic ali tekocih stopnic,
medtem ko je v vozilu ofrok!
- OPOZORILO: Ni stoprocentnega zagotovila, da bo prikljucek
ustrezal vsem modelom proizvajalcev sedezev. Proizvajalci
avtosedezev pogosto naredijo prilagoditev izboru njihovih izdelkov,
zato je pomembno, da delovanje in ustreznost prikljucka preverite pri
svojem frgovcu.
- OPOZORILO: Vedno opazujte navodila, ki so prilozena nosilom,
sedezem in vozickom!
- Obicajno vasega ofroka ne puscajte v sedeCem polozZaju po vec ur
naenkrat. Lezeli polozaj je pomemben za zagotovitev zdravega
razvoja vasega otroka.
- Ce se na zacetku prikljucek tezko uporablja, takoj nanesite mazivo
na kontakine tocke.

Prosimo, da na rocicah, femelju in povezavah redno preverjate
znake obrabe in poskodb. Pri popravilinh uporabite le originalne
rezervne dele.



NAVODILA ZA UPORABO IN NAVODILA ZA MONTAZO

Ko Twinner Twist Duo uporabljate kot dvojni voziCek, mora biti
krajsi prikljucek(1) vedno namescen nad desnim. Daljsi(2) pod
levim. Ko skupaqj s Sportnimi sedezi kot je voziCek za sorojence
uporabite samo en prikljuCek, namontirgjte samo levi spodniji
prikljucek(2). Pri montazi oba prikljuCka posadite na cev
voziCka Twinner Twist Duo in na obeh straneh zaprite z
zaticem(1 in 2). Palice sluzijio kot osnova za avtosedez
prikjucek TFK. Prosimo, da navodilo za montazo uporabite
skupaj z navodili za avtosedez? prikljucek.

35



36

NAVODILA ZA NEGO
- Vse dele Cistite z viazno krpo.
- Ne uporabljajte agresivnih Cistil ali maziv!

GARANCIJSKI POGOJI
V primeru upravicenih pritozb se upostevajo stalni predpisi. Prosimo,
da vas racun shranite kot dokazilo o datumu nakupa od katerega
dalje poteka garancijska doba. Ta traja 2 leti* od vasega prevzema
otroskega vozicka. UpraviCene pritozbe so omejene na materialne in
proizvodne napake prisotne ob prevzetju izdelka.
Ne sprejemajo se pritozbe, ki se nanasajo na:
- Naravna obraba in raztrgano mesto ali poskodba povzrocena s

prekomerno obremenitvijo.

- Poskodbe povzrocene zaradi neprimerne ali nepravilne uporabe.
- Poskodbe povzrocene zaradi nepravilne montaze ali priprave.
- Poskodbe povzrocene zaradi nepazljive uporabe ali vzdrzevanja.
- Poskodbe povzrocene zaradi neprimerne spremembe na izdelku.
Napake morgjo biti nemudoma prijavljena, da se prepreci
posledicna okvaral

Ali imam upravic¢ene razloge za pritozbo?
Vecina TFK izdelkov je narejenih pretezno iz aluminija in je zato
odpornih proti rji.
Vendar so lahko nekateri sestavni deli pobarvani ali pocinkani ali
imajo katerekoli druge zascitne premaze. Te deli lahko zarjavijo
odvisno od njihovega vzdrzevanja in uporabe, kateri so podvrzeni. To
ne predstavlja napake.
- Praske in raztrganin deli so rezultat obicajne obrabe in niso
napaka.
- Ce vlazno blago ni posuseno ali ustrezno zraceno, se lahko
pojavi plesen. To ni posledica proizvodne napake.
- Bledenje je lahko posledica sonCne svetlobe, znojenja, Cistil,
odrgnjenosti in prekomernega pranja in ni utemeljena napaka.
- Prosimo, da v Casu nakupa preverite, Ce so vsi deli blaga, Sivi,
gumbi in zadrge varno sesiti na mestu in delujejo primerno.
Ce napako opazite kasneje, prosimo da o tem nemudoma obvestite
vasega trgovca, ki se bo pri nas pozanimal o nadaljnji obravnavi. TFK
ne sprejema nezaprosene ali fovorno zbrane dobave.

* Uporabno samo znoftraj drzav EU. V drugih drzavah veljajo zakonsko
predpisani roki.



UHCTPYKUUM 30 ynoTpeba U rapaHLLms

Aobpe aowam B cBeta Ha TFK!I MoAf, OTAEAeTE HAKOAKO MMHYTH,
npoYyeTeTe BHUMATEAHO CAEABALLIUTE UHCTRYKUMM NpeAM yroTpeba u
MM 3ana3eTe HA CUNYPHO MACTO. AKO He Cnassate YyKA3AHWATA,
6e30MacHOCTTA Ha AETETO B moxe Aa Bbae 3acTpalueHal

MHCTPYKLLIUU 3A BESONMACHOCT U NPEAYNPEXAEHUA

BHMMAHWME: He octaBante aeLata cu 6e3 HOA30p.

BHUMAHME: lMpeak NOA3BOHE NpOBEpPETE AGAM BCUYKM 3AKAKOYBALLLU
MEXAHM3IMM CA 30KAIOHEHM!

BHUMAHWME: ToBapK, 30KAYEHM KbM APBXKATA, MOTAT AQ HOPYLLAT
©AAQHCA HA KOAMYKATA!

BHMMAHWME: BuHarn o6e30nacaBamte AETETO CU C 5-TOYKOBMS KOAQH,
AOPU KOFATO M3MOA3BATE TEPMOYYBAAQ!

BHUMAHME: W3noassamte mexaybeapeHus KOAQH BMHAMM B
KOMOBUHALMS C MOMOLLIHMTE KOAQHM 3a CKyTal

- Hwukora He napkupante KOAMHYKATA, ©6e3 AQ CTe AKTMBUMPOAM
cnupaykaral

- HUKOra HEe BAMTAMTE KOAMYKATA, KOrATO B HES MMQA AETE!

- He noa3samte CTbABU M ECKAAQTOPU, KOFATO MMA AETE B KOAMYKATA!
- Korato npeHacsare KOAMYKATA Npe3 CTbADU MAM APYTU NPENITCTBUS,
BUHAMM  MPOBEPIBANTE  ACGAM  3AKAIOYBALLIMTE  MEXAHM3MM  CA
30KALO4EHM!

- BAMramre KOAMYKATA KATO § XBALLATE CAMO MPU PUKCUPAHUTE
4ACTU HO pamkaTal

- M3noaBamTe camo TFK akcecoapu!

- MOKCUMAAHMEAT TOBAP HA KOLLA 3A NA3apyBaHe e 5 Kr!

- MI3noA3BaMTE KOAMYKATO CAMO MO MpeAHasHa4yeHme!l

MoASs, peAOBHO MpoBepPABAMTE PYHKLIMOHAAHOCTTA HA CAMPAYKMTE U
Ccraobkure!

B CAyd4OM HO PEMOHT, MOAY BUHAMM M3MNOA3BAUTE OPUIMHAAHU
pe3epBHM YyacTu!
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HAPDBYHUK 3A YNOTPEBA U CTAOBABAHE

Ako noassate Twinner Twist DUO KATO KOAMYKO 30 OAM3HALM, KbCUST
aaanTtop (1) BUHAMM Ce€ MOHTUMPA rOpe B AICHO, AEBMET CAMNTOP (2)
AOAY B AfBO. M3XOXAQ Ce& OT MNOAOXEHWETO, 4e Bue croute 30A
KOAMYKATA C AMLLE KbM HEf. AKO MOA3BATE CAMO €AMH QAQMTOP C
€AHA CEeAdLLA HYOCT KATO KOAMYKA 3A ABE AELLO HO PA3AMYHA Bb3PACT,
MOHTUPOMTE CAMO AEBUA AAAMNTOP AOAY BASBO (2).

30 AQ MOHTMpPATE ABATA AAQMTOPA, MOCTABETE M BbPXY TPBOATA HA
pamkaTta Ha Twinner Twist Duo um 1 3akAtodBaTe C kykute (1 und 2).
AOCTOBETE CAYXAT 30 OCHOBA 30 AAAMNTOPUTE 30 AETCKATA CEAAAKA
30 KOAQ Ha TFK. 30 MOHTUPAOHE HA AAQNTOPUTE 30 AETCKO CEAOQAKA
30 KOAQ BMXKTE B MPUAOXKEHOTO YMbTBAHE.



YKA3AHUA 3A NOAAPBXKA

- MNovmcTBAMTE BCHHKM YOCTM C BACKHAO Kb,

- He m3noaAssaite arpecuBHm NOYUCTBALLIM MAM CMA30HHM NpenapaTu!

- CMQO304eH Crpen BbpXy CrbBAEMUTE CTAOBKM M AQrepuUTe HA KOAEAQTA Lue
FOPAHTUPA TAOAKOTO BO3EHE.

- Moxe AQ nepeTe KOAbAPA HAO CEeAILLLATA YACT HA PbKa npm 30°.

He e MoAXOAILLLO U3MOA3BAHETO HA MEPAAHS MAM CYLLIMAHO MALLIMHA!
TAPAHUUOHHU YCAOBUSA

MPEUACKMAM CA MPKM OMPOBACHM PEKACMALIMM. KATO AOKQ3ATEACTBO 3 MOKYMKATA,
MOAS 3aMna3eTe KACOBATA BEAEXKA AO U3TMHOHETO HA FTAPAHLMATA. TAPAHLOHHKAT
CPpOK € 30 MEPUOA OT 2 TOAMHU *). TAPAHUMATA BAM3O B CMAQ OT AQTATA HA
3aKyMyBAHE HA MPOAYKTA. KATO AedDeKTH, MOKPMBAHW OT FAPAHUMATA, Ce pa3bupaT
AeChEKTM HO  MOTEPUAAC  MAM  MPOWM3BOACTBEHM HEAOCTATbLYM, KOMTO CA
CBbLLIECTBYBOAM B MOMEHTA HA MPUMEMOHETO HA MPOAYKTA.  [apaHumdta e
HEBAOAMAHAO B CAEAHUTE CAYHOM:

* MY HOPMOAHO M3HOCBAHE MAM MOBPEAM, MOMHMHEHM OT MPEKOMEPHM HATOBOPBAHMA
(MpeBULLaBOHE HO MOKCUMMOAHO AOMYCTHUMOTO TEMO HA ASTETO M MOKYTKUTE)

* MOBPEAM, MPUHUHEHM OT HEMOAXOAALLLA MAW HEMPABMAHA YNOTPEOQ;

* MOBPEAM, MPUIMHEHM OT HEMPABUAHO CTAODSBAHE M BLBBEXKAGHE B EKCTMAOCTALMS;

* MOBPEAM, MPUIMHEHM OT HEOPEXKHA YNOTPEDA MAM MOAAPBXKKA;

* MOBPEAM, ABAKALLIM CE HA HEMOAXOAALLLM MOAMCOMKALLMM HO MPOAYKTC;
Aedoektute TPIOBa AQ CE 3QBAT 30 PEKACMALIME CBOEBPEMEHHO, TAKA Y€ AQ HE
MPUYMHAT MOCASABALLIM MOBPEAM!

Mmam Av NpaBo HA rapaHLUMs UAK He?

Moeyeto TFK MpoAYKTM Ce MPOM3BEXKAQT HAM-BEHE OT OAYMMUHMIA U HE PBXKAICBAT.
Bce MoK MMa 4OCTH, KOMTO CO BOSAMCOHM, FTOABAHM3MPOHU MAM MMAT APYra
MOBBPXHOCTHA 3ALLMTA. TE3M HYOCTHM MOTAT AQ PBHXASCAT, B 30BUCUMOCT OT HUBOTO HA
MOAAPBXKKA M HATOBAPBAHE. TOBO CAEAOBATEAHO HE AMOXKE AQ CE PO3IAEXAC KATO
AedbexT.

* APACKOTUHUTE CA HOPMOAHK 3HOLM HO M3HOCBOHE M HE CO AETDEKT.

* [1PM BACOKHU 1 HEMOACYLLIEHN TEKCTUAHM YOCTH MOXE AQ CE MOSBU MYXbA, HO TOBO
HE € NPOU3BOACTBEH ACCOEKT.

* M30AEAHIBAHETO HA LIBETOBETE OT MPEKOMEPHO M3AAraHE HA CABHYEBA CBETAMHA
(UV), oT moT, MOYUCTBALLM QrEHTH, M3HOCBOHE MAM MPEKAAEHO YECTO MPAHE HE €
AECDEKT U HE CE MOKPUBA OT FTAPAHLMATA.

* [MpoBepeTe BHUMATEAHO MO BPEME HA MOKYMKATA AQAM BCUHKM MAQTHEHM YACTH,
LLIEBOBE, KAMCU, BYTOHM U LIMMOBE CA MPULLIMTA M GOYHKLLUOHMPAT MPABUAHO.

* U3HOCEHM KOAEAQ, PA3BMPa Ce, CA 3HAOK HO M3HOCBAHE. LLleTute, npuamHeHu ot
BbHLLIHM BAMSHUS HE € AedpekT. HE3HAUUTEAHM AMCOOACHCKU CA HEM3BEXHM U He
MPEACTOBAIBAT A€QDEKT.  BuHAMM mpum MpPeAcBOHE HA MPOAYKTA TPAGBa ACQ Ce
M3BLPLLIBA MPOBEPKA, 30 AQ CE M3BEMHAT PEKAAMALLMM OLLLE OT CAMOTO HOHOAO.

B cAyqam Ha MoBpead Tpg6Ba AC ce ODObpHETE KbM BaLLmg MpoAaBaY. AKO TOM HE
MOXE AQ OTCTPOHM MOBPEAQTA, TO BHOCUTEAAT HA MPOAYKTA YBEAOMSBA CbOTBETHO
TFK TepmaHug, KaTO ONMMCBA PEKACMALMFTA M YTOHHABA HOYMHA 3Q OTCTPAHSBAHE HA
nospeAaTad. MpOAYKTU, KOUTO CA M3MPATEHU AMPEKTHO OBPATHO HO MPOW3BOAUTEAS,
HE noAAeXXaT HO TAPAHLIMOHHO OBCAYKBAHE.

*) BOAMAHM CaMO B CTPaHKM OT EC. B ApyrMre CTPaHM — CBIAOCHO CbOTBETHUTE
FAPQAHLWOHHU YCAOBMA.
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